English

Wipe clean with a soft cloth
dampened in water and a mild non-
abrasive washing-up detergent or
soap, if necessary. Wipe dry with a
clean cloth.

For maximum quality

For maximum quality, re-tighten the
screws when necessary.

This seating furniture is tested for
domestic use according to EN-12520.

Deutsch

Mit einem in Wasser angefeuchteten
weichen Tuch und, wenn nétig, mit
schleifmittelfreiem Reinigungsmittel
oder Seifenlésung saubern. Mit einem
sauberen Tuch abtrocknen.

Flr ein Maximum an Qualitat
FUr ein Maximum an Qualitat

die Schrauben bei Bedarf erneut
anziehen.

Dieses Sitzmobel ist fir den
Hausgebrauch getestet gemaf EN-
12520.

Francais

Nettoyer a l'aide d'un chiffon doux
imbibé d'eau et, si besoin, d'un
détergent non abrasif ou de savon.
Essuyer avec un chiffon propre.

Pour une qualité optimale
Resserrez les vis quand nécessaire
pour une qualité optimale.

Ce siége a été testé pour un usage
domestique, en conformité avec le
reglement EN-12520.

Nederlands

Schoonmaken met een vochtig
doekje met water en evt. een
schoonmaakmiddel zonder
schuurmiddel, of een zeepoplossing.
Nadrogen met een droge doek.

Voor maximale kwaliteit

Voor maximale kwaliteit, de
schroeven indien nodig opnieuw
aandraaien.

Dit zitmeubel is getest voor
thuisgebruik, conform EN-12520.

Dansk

Torres eventuelt af med en blad,
fugtig klud tilsat et mildt, ikke-
slibende opvaskemiddel eller saebe.
Tor efter med en ren, ter klud.

For bedste kvalitet

Stram skruerne efter behov for at
opna den bedste kvalitet.
Siddemegblerne er testet til
husholdningsbrug i henhold til EN
12520.

Islenska

prifu med mjukum rékum klut og
mildu hreinsiefni &n svarfefna eda
sapu, ef naudsyn krefur. purrkadu
med hreinum klut.

Fyrir bestu gaedi

Hertu skrafurnar eftir pérfum fyrir
bestu gaedi.

Hasgagnid er proéfad fyrir notkun &
heimilum samkvaemt stadli EN-12520.

Norsk

Terk av med en myk klut fuktet med
vann og litt mildt oppvaskmiddel eller
sape om ngdvendig. Terk over med
en ren klut.

For maks kvalitet

For maks kvalitet ber skruene
etterstrammes nar det er ngdvendig.
Dette sittemgbelet er testet for bruk i
private hjem i samsvar med EN-12520.

Suomi

Pyyhitdan pehmealld, veteen
kostutetulla liinalla. Tarvittaessa
voidaan kayttaa mietoa
puhdistusainetta, joka ei sisalla
hankaavia ainesosia. Kuivataan
puhtaalla liinalla.

Parhaan mahdollisen laadun
varmistaminen

Parhaan mahdollisen laadun
varmistamiseksi kirista ruuveja aina
kun tarpeen.

Nama istuinkalusteet on testattu
kotikdyttéon standardin EN-12520
mukaisesti.

Svenska

Rengdr med mjuk trasa fuktad i
vatten och ev. rengéringsmedel utan
slipmedel eller tvalldsning. Eftertorka
med torr trasa.

For maximal kvalitet

For maximal kvalitet, dra at skruvarna
pa nytt vid behov.

Denna sittmdbel ar testad for
hemmabruk enligt EN-12520.

Cesky

V pripadé potfeby otfete jemnym
navlhéenym hadfikem namocenym
do vody a jemného neabrazivniho
Cisticiho prostfedku, prostfedku na
myti nadobi nebo mydla. Utfete do
sucha Cistym hadfikem.

Pro maximalni kvalitu

Pro maximalni kvalitu utdhnéte v
pripadé potteby Srouby.

Tento sedaci nabytek je testovan
pro doméci pouZiti podle normy
EN-12520.

Espafiiol

Limpiar con un pafio suave
humedecido en una solucién de

agua y un detergente neutro o jabén
delicado, si fuese necesario. Secar con
un pafio limpio.

Para una calidad 6ptima

Para una calidad 6ptima, aprieta

de nuevo los tornillos cuando sea
necesario.

Este asiento se ha probado para uso
doméstico seguiin la norma EN-12520.

Italiano

Pulisci con un panno morbido
inumidito con una soluzione di acqua
e detersivo delicato per i piatti non
abrasivo o del sapone, se necessario.
Asciuga con un panno pulito.

Per una qualita ottimale

Per una qualita ottimale, serra
nuovamente le viti quando &
necessario.

Questa seduta e stata testata per
I'uso domestico in conformita alla
norma EN-12520.

Magyar

Torold tisztéra egy puha, nedves
ronggyal és enyhe mosdészeres vagy
szappanos oldattal. Téréld szarazra
egy tiszta és széraz ruhaval.

A maximdlis minéség érdekében

A maximalis minéség érdekében
szlikség szerint rendszeresen huzd
meg a csavarokat.

Ezt az Gl6butort otthoni hasznélatra
teszteltlk, az EN-12520 el8irds szerint.

Polski

Wytrzyj miekka szmatka zwilzong

w wodzie z tagodnym, nieSciernym
ptynem do mycia naczyn lub mydtem,
jezeli to konieczne. Wytrzyj do sucha
czystg szmatka.

Dla zapewnienia maksymalnej
jakosci

Dla zapewnienia maksymalnej jakosci,
w razie potrzeby ponownie dokre¢
Sruby.

Ten mebel do siedzenia zostat
przetestowany do uzytku domowego
zgodnie z normga EN-12520.

Eesti

Puhi vajadusel puhtaks vees
niisutatud pehme lapi ja
mitteabrasiivse ndudepesuvahendi
vGi seebiga. PUhi puhta lapiga
kuivaks.

Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks
Maksimaalse kvaliteedi tagamiseks
pinguta vajadusel kruvisid.

Seda istet on testitud kodus
kasutamiseks vastavalt standardile
EN-12520.

Latviesu

TIrTt ar neabrazivu tirisanas lidzekli vai
saudziga ziepjadent samércétu mikstu
dranu. Noslauctt ar tiru, sausu dranu.

Maksimalai kvalitatei

Lai nodroSinatu maksimalu kvalitati,
skraves péc nepiecieSamibas pievelk
cieSak.

Sis sedmébeles ir parbaudrtas
lietoSanai majas apstak|os atbilstosi
EN-12520 standartam.

Lietuviy

Valykite vandeniu ir Svelnia plovimo
priemone ar muilu sudrékinta Sluoste.
Nusausinkite Svaria Sluoste.

Kokybé ir patikimumas
Prisukite klibancius varZtus, jei tokiy
atsiranda.

Buitinio naudojimo sédimasis baldas,
patikrintas pagal standartg EN-12520.

Portugues

Se for necessario, limpe com um
pano macio humedecido com dgua e
detergente suave e ndo abrasivo ou
sabdo. Seque com um pano limpo.

Para maior qualidade

Para maior qualidade, volte a apertar
os parafusos sempre que necessario.
Estes méveis foram testados para uso
doméstico de acordo com a norma
EN-12520.

Romaéna

Curatd cu o carpd inmuiatd in apa

si detergent delicat, neabraziv, sau
sapun, daca este necesar. Sterge cu o
carpa uscata.

Pentru calitate optima

Pentru calitate optima, strange
suruburile ori de cate ori este necesar.
Acest mobilier pentru sezut este
testat pentru uz casnic, conform
standardului EN-12520.

Slovensky

V pripade potreby utrite makkou
handri¢kou namocenou vo vode

a jemnym neabrazivnym cistiacim
prostriedkom na umyvanie riadu
alebo mydlom. Utrite do sucha cistou
handri¢kou

Maximalna kvalita

Maximalnu kvalitu dosiahnete, ak
budete pravidelne utahovat skrutky.
Nabytok na sedenie je testovany na
doméce poutzitie podfa normy EN-
12520.

Bbarapcku

Ako e H806X0,D,I/IMO, noyuncreTte C
Kbpna HaBlaXXHeHa C BOAa N MeK
HeabpasvBeH nNpenapaT Uau canyH.
Mocne noacyLueTte ¢ 4H1nCTa Kbpna.

3a MaKCMMaJsiHO Ka4yecTBO

3a MakCUMManHoO KavecTso,
npesaTerHeTe BMHTOBETe, KOraTo e
HeobxoaMMoO.

Me6enuTe ca TecTBaHM 3a 6UTOBa
ynoTpeba B cboTBeTCcTBME € EN-12520.

Hrvatski

Ocistiti krpom natopljenom u blagi
deterdZent za pranje ili sapun, po
potrebi. Osusiti ¢Cistom krpom.

Za maksimalnu kvalitetu

Za maksimalnu kvalitetu ponovno
zategnuti vijke po potrebi.

Ovaj namjestaj za sjedenje ispitan je
za upotrebu u kucanstvu, u skladu s
normom EN-12520.

EAANVLKA

KaBapiote pe éva paiako mavi
HOUOKEUEVO O VEPO Kal ATILO,

Hn SLaBPWTLKO ATIOPPUTIAVTLKO

n oamouvy, av eivat arnapaitnto.
TKouTt{oTE e éva KabBapod Kal oTeyvo
Tavt.

Ma TNV KaAUTepn ToLdTNTA

Ma tnv kaAUtepn moldtnta,
Eavaopite Tig Bideg otav xpetdletat.
AUTO TO £TLTIAO €XeL eEAeyXBEL yLa
OLKLAKI XPrion, cUPPWVA PE To
npoétuto EN-12520.

YKpaiHCbKa

MpoTpiTh M'AKOI BOIOTOO FaH4ipKoLo
3 M'IKUM MUAHUM 3acobom 6e3
abpasvIBHVX efleMeHTiB abo MUIoM,
AKLLO NOTPIBHO. BUTPITL Hacyxo.

3aans HaviKpaLwloi AKOCTi

3aAna HalikpaLLoi AKOCTi
nepesatarHiTb Wypynu, AKLWO
noTpiéHo.

Lli mebni nepesipeHi Ha NpuAaTHICTL
AN NO6YTOBOro BUKOPUCTaHHSA
3rigHo 3i ctaHgapTom EN-12520.



Srpski

Cisti mekom krpom nakvasenom
vodom i blagom neabrazivnom
tecnos¢u za sude ili sapunom, po
potrebi. Osusi ¢istom krpom.

Za optimalni kvalitet

Kada je potrebno, dotegni zavrtnje
radi optimalnog kvaliteta.

Ovaj namestaj za sedenje ispitan je za
ku¢nu upotrebu u skladu s EN-12520.

Slovensc¢ina

Ocisti z mehko krpo, navlazeno z
vodo, po potrebi lahko tudi z neznim
neabrazivnim Cistilnim sredstvom.
Obrisi do suhega s €isto krpo.

Za najvisjo kakovost

Za najvisjo kakovost vijake po potrebi
dodatno privij.

To sedeZno pohistvo je testirano

za domaco uporabo v skladu s
standardom EN-12520.

Turkce

Suyla nemlendirilmis yumusak bir bez
ve gerekirse hafif agindirici olmayan
bir deterjan veya sabunla silin. Temiz
bir bezle kurulayin.

Maksimum kalite

Maksimum kalite i¢in gerektiginde
vidalari yeniden sikin.

Bu oturma mobilyasi EN-12520'ye
gore ev ici kullanim igin test edilmistir.
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Bahasa Indonesia
Bersihkan menggunakan kain lembut
yang dibasahi air dan deterjen atau
sabun berbusa sedikit non-abrasif,
jika perlu. Lalu, lap hingga kering
dengan kain bersih.

Untuk kualitas maksimal

Untuk kualitas maksimal, kencangkan
kembali sekrup bila perlu.

Furnitur tempat duduk ini telah diuji
untuk penggunaan rumah tangga
sesuai dengan EN-12520.

Bahasa Malaysia

Kesat sehingga bersih menggunakan
kain yang dilembapkan di dalam air
dan bahan cuci bukan pelelas atau
sabun yang lembut, jika perlu. Kesat
sehingga kering dengan kain bersih.

Untuk kualiti maksimum

Untuk kualiti maksimum, ketatkan
semula skru jika perlu.

Perabot tempat duduk ini telah diuji
untuk kegunaan domestik mengikut
EN-12520.
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